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CALIBRE 1611 
R 26 Q CAL CORH CORM 15P 

LCD S CHROR C12 C6O C100 
  

  

PIECES DE RECHANGE - SPARE PARTS - PIEZAS DE RECAMBIO - ERSATZTEILE - PEZZI DI RICAME 
  

Le N° du calibre se trouve sur le module électronique 

The calibre No. is on the electronic module 

El N.° del calibre se encuentra en el modulo electrônico 

Die Kaliber-Nr. befindet sich auf dem elektronischen Modul 

Il numero del calibro si trova sul modulo elettronico 
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Encageage 26,00 x37,40 mm 

Hauteur totale 8,55 mm 

Fréquence 32768 Hz 
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Folio 2 

Li La 

N° DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

1611.9000 | Platine Plate Platina Werkplatte Piastra 

1320.9001 | Pont de rouage Wheel train bridge Puente de rodaje Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo 

1320.9002 | Plaque de maintien Dute indicator guard Placa de sujecion del Halteplatte für Placca di guardia 
de quantième indicador de fecha Datumanzeiger del calendario 

1320.9003 | Axe de centre Center spindle Eje de centro Zentrumwelle Albero di centro 

1320.9015 | Premier mobile First intermediate Primer môvil Erstes Zwischenrad Primo mobile 
intermédiaire gear intermediario intermedio 

1320.9018 | Deuxième mobile Second intermediate Segundo movil Zweites Zwischenrad Secondo mobile 
intermédiaire gear intermediario intermedio 

1320.9021 | Roue de centre Center wheel with Rueda de centro Minutenrad mit Ruota di centro 
avec chaussée, H1 cannon pinion, HI con canon de Minutenrohr, HI con rocchetto dei 

minutos, Hl minuti, H1 

1320.9024 | Roue des heures, HI Hour wheel, HI Rueda de horas, HI Stundenrad, HI Ruota delle ore, HI 

1320.9027 | Renvoi double Double date Rueda de transmision | Doppeltes Datum- Rinvio doppio 
de quantième setting wheel doble de fecha anzeigerstellrad del calendario 

1320.9031 | Indicateur de Date indicator, Indicador de fecha, Datumanzeiger, Indicatore del 
quantième, T=3h-G=3h T=3h-G=3h T=3h-G=3h calendario, 
T=3h-G=3h T=3h-G=3h 

1320.9032 | Renvoi de quantième | Date setting wheel Rueda de transmision | Datumanzeiger- Rinvio del calendario 
de fecha stellrad 

1320.9033 | Entraîneur Date indicator Arrastrador del Antrieb für Conduttore 
de quantième driver indicador de fecha Datumanzeiger dell’indicatore del 

calendario 

1320.9037 | Mobile entraineur Date indicator Movil arrastrador Antriebsmobil Mobile conduttore 
de quantième driving gear de fecha für Datumanzeiger dell’indicatore del 

calendario 

1320.9039 | Minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota della minuteria 

1320.9050 | Tige de mise Hand-setting stem Tija de puesta Zeigerstellwelle Albero di messa 
à l’heure en hora all’ora 

1320.9051 | Tirette Setting lever Tirete Stellhebel Levetta di 
messa all’ora 

1320.9052 | Ressort d’appui Pressure spring Muelle de apretar Niederhaltefeder Molla d’appoggio 
de tirette for setting lever de tirete für Stellhebel della levetta di 

messa all’ora 

1320.9053 | Pignon coulant Clutch wheel Pinon corredizo Schiebetrieb Rocchetto scorrevole 

1320.9054 | Appui de tirette Setting lever guard Apoyo de tirete Auflageplatte Appoggio della levetta 
für Stellhebel di messa all’ora 

1320.9056 | Ressort de tirette Setting lever spring Muelle de tirete Stellhebelfeder Molla della levetta 
di messa all’ora 

1320.9057 | Entretoise de Spacing tube for Tubito de muelle Querstrebenhiilse Colonnina della 
ressort de tirette setting lever spring de tirete für Stellhebelfeder molla della levetta 

di messa all’ora 

1320.9058 | Ressort de tige Spring for Muelle de tija de Feder fiir Molla dell’albero 
de mise a l’heure hand-setting stem puesta en hora Zeigerstellwelle di messa all’ora 

1320.9100 | Module moteur Motor module Modulo motor Motor Modulo motore 

1611.9150 | Module électronique Electronic module Modulo electronico Elektronisches Modul | Modulo elettronico 

Le N° du mouvement | The movement No. El N° de maquina Die Werknummer Il numero del 
se trouve sur is on this piece se encuentra en befindet sich auf movimento si trova 
cette pièce esta pieza diesem Stiick su questo pezzo 

1510.9151 | Rondelle de Contact washer Arandela de Kontaktscheibe Rondella di 
contact contacto contatto 

1611.9162 | Connecteur Connector Conector Verbindung Connettore del 
de display Jor display de display der Anzeige modulo d’affissione 

1611.9164 | Display Display Display Anzeige Modulo d’affissione 

1611.9165 | Fixateur de display Fixing device Fijador de display Anzeigehalter Fermo del 
Jor display modulo d’affissione 

1611.9200 | Bride de Bridle for Brida de sujeciôn Batteriehaltebiigel Brida d’appoggio 
maintien de pile power cell de pila della pila 

9907 Pile Power cell Pila Batterie Pila 

2048 Vis de plaque de Screw for date Tornillo de placa Schraube fiir Vite della placca 
maintien de indicator guard de sujecion del Halteplatte fiir di guardia del 
quantième indicador de fecha Datumanzeiger calendario 

2048 Vis de fixation Fixing screw Tornillo de fijacion Anzeigehalter- Vite di fissaggio     de display   for display   de display   Schraube   del modulo 
d’affissione 
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N° DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

2057 Vis de bride de Screw for bridle Tornillo de brida Schraube fiir Vite della brida 
maintien de pile for power cell de sujecion de Batteriehaltebiigel d’appoggio 

pila della pila 

2381 Vis de pont Screw for wheel Tornillo de puente Schraube fiir Vite del ponte 
de rouage train bridge de rodaje Räderwerkbrücke del ruotismo 

2381 Vis de contact Screw for Tornillo de Kontaktschraube Vite di contatto 
de moteur motor contact contacto del motor für Motor del motore 

2398 Vis de module Screw for motor Tornillo de modulo Schraube für Motor Vite del modulo 
moteur module motor motore 

2486 Vis de ressort Screw for pressure Tornillo de muelle Schraube für Vite della molla 
d'appui de tirette spring for setting de apretar de tirete Niederhaltefeder d’appoggio della 

lever für Stellhebel levetta di messa 
all’ora 

2660 Vis de module Screw for Tornillo de modulo Schraube für Vite del modulo 
électronique electronic module electrônico elektronisches Modul elettronico 

2693 Vis de fixation Fixing screw Tornillo de fijaciôn Werkbefestigungs- Vite di fissa ggio 
du mouvement for movement de maquina Schraube del movimento 

4043 Pierre de minuterie, Jewel for Piedra de rueda Stein für Pietra della ruota 
dessus-dessous minute wheel, de minuteria, Wechselrad, della minuteria, 

upper-lower encima-debajo oben-unten sopra-sotto 

4043 Pierre de renvoi Jewel for date Piedra de rueda de Stein für Pietra del rinvio 
de quantieme, setting wheel, transmisiön de fecha, | Datumanzeiger- del calendario, 
dessus-dessous upper-lower encima-debajo stellrad, oben-unten sopra-sotto 

4043 Pierre de mobile Jewel for date Piedra del mövil Stein für Pietra del mobile 
entraineur de indicator driving arrastrador de Antriebsmobil für conduttore 
quantième, dessous gear, lower fecha, debajo Datumanzeiger, dell’indicatore del 

unten calendario, sotto 

4048 Pierre de renvoi Jewel for double Piedra de rueda de Stein für doppeltes Pietra del rinvio 
double de quantième, | date setting wheel, transmision doble Datumanzeiger- doppio del 
dessus upper de fecha, encima stellrad, oben calendario, sopra 

4054 Pierre de renvoi Jewel for double Piedra de rueda de Stein für doppeltes Pietra del rinvio 
double de quantième, | date setting wheel, transmisiôn doble Datumanzeiger- doppio del 
dessous lower de fecha, debajo stellrad, unten calendario, sotto 

4054 Pierre de mobile Jewel for date Piedra del movil Stein fiir Pietra del mobile 
entraineur de indicator driving arrastrador de Antriebsmobil fiir conduttore 
quantieme, dessus gear, upper fecha, encima Datumanzeiger, dell’indicatore del 

oben calendario, sopra 

4193 Pierre de premier Jewel for first Piedra del primer Stein für erstes Pietra del primo 
mobile intermédiaire, | intermediate gear, movil intermediario, Zwischenrad, mobile intermedio. 
dessus-dessous upper-lower encima-debajo oben-unten sopra-sotto 

4193 Pierre de deuxième Jewel for second Piedra del segundo Stein für zweites Pietra del secondo 

mobile intermédiaire, | intermediate gear, mòvil intermediario, Zwischenrad, mobile intermedio. 
dessus-dessous upper-lower encima-debajo oben-unten sopra-sotto 

5207 Tenon d’entraîneur Stud for date Espiga del Lagerstift für Tenone del condut 

de quantième indicator driver arrastrador del Antrieb für dell’indicatore del 
indicador de fecha Datumanzeiger calendario 

6163 Bouchon de Bushing for Aro de metal Zapfenfutter für Boccola della 
roue des heures hour wheel de rueda de horas Stundenrad ruota delle ore 

6211 Fixateur Dial fixer Fijador de esfera Zifferblatthalter Ganci di fissaggio 
de cadran del quadrante 

  

GF 620-6 

   


